PRILOGA IV K PROTOKOLU 7
Besedilo izjave na ra¢unu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z
opombami. Vendar opomb ni treba natisniti.

Bolgarska inacica:

W3HOoCUTENAT HA MPOTYKTUTE, 0OXBaHATH OT TO3H JJOKYMEHT (MUTHHUYECKO pa3perieHune Ne

....... (Y nexnapupa, ye OCBEH KbJETO € OTOEISIZAHO APYTO, TE3M MPOIYKTH CA C ..o,
npedepennuanes npousxon > .

Ceska inaéica:

Vyvozce vyrobkll uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni .......... (y prohlasuje, Ze
kromé zieteln€ oznacenych, maji tyto vyrobky preferencni ptivod v .......... @,

Nemska inacica:
Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ...... )y der Waren, auf die sich
dieses handelspapier bezieht, erklért, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,
priaferenzbegiinstigte ....... @ Ursprungswaren sind.

Angleska inacica:
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ......... 0y
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .... preferential
origin .

Francoska inaéica:

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n°. ... ")
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont 1’origine préférentielle ..... 2.
Madzarska inacica:

A jelen okményban szerepld aruk exportdre (vamfelhatalmazasi szam: ........ () kijelentem,
hogy eltérd jelzés hianyaban az aruk kedvezményes ....... @ szarmazastak.

Poljska inacica:
Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznenie wladz celnychnr. ....... )y

deklaruje, ze, z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ......... @

preferencyjne pochodzenie.



Romunska inacica:

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ........ My
declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de
origine preferentiala ............ @

Slovaska inacica:

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (¢islo povolenia .......... Dy yyhlasuje, Ze
okrem zretel’ne oznacenych, maju tieto vyrobky preferenény pévod v .......... @

Slovenska inaéica:

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov t. ... V) izjavlja,

W . W . . . 2
da, razen Ce ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ..... @ poreklo.

.................................................. ¢)
(Kraj in datum)

................................................ @)

(Podpis izvoznika, dodatno
mora biti jasno navedeno
ime osebe, ki je podpisala izjavo)

1 Kadar izjavo na racunu izdela pooblasceni izvoznik v smislu 22. Clena protokola,
mora biti na tem mestu vpisana §tevilka pooblastila. Ce izjave na radunu ne daje
pooblas¢eni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2 Navedba porekla izdelkov.

Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije ze na samem dokumentu.

4 Glej tudi peti odstavek 21. ¢lena protokola. Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se
izvzetje podpisa nanasa tudi na navedbo imena podpisnika.
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